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Mit titkolnak ? 

Egy közlemény jelent meg a mult 
szombaton helyi német laptársunk hasáb- 

jain; ugy mondják, Zaminer Ede nyugal- 

mazott városi főerdésztől. 

E közlemény lényege az, hogy: mi- 

után czikkirónak – nyugalomba vonul- 

ván, — nincs többé alkalma a város er- 

dőügyeihez a képviselő testületben hozzá- 

szólani, ezt hirlap utján fogja tenni. Az ő 

véleménye pedig, minthogy évek hosszu 

során át vezette az erdőügyeket, minden- 

esetre érdekelni fogja a nagy közönséget, 

a város polgárait. 

Hozzá kiván szólani, hogy oly ügye- 

ket és terveket emlékezetbe hozzon, 

melyek barátságtalan (unfreundliche) ke- 

zekbe kerültek és az előtt a veszély előtt 

állanak, hogy agyonhallgattatnak. Külö- 

nösen ezeket az eseteket fogja nagy figye- 

lemmel kisérni, mert épen ezek azok, 

melyek mérhetlen kárral fenyegetik a vá- 

rost, ha neki — czikkirónak -- nem fog 

sikerülni azokat a kötelességükről 

megfeledkezett előadók kezé- 

ből ideje korán kiragadni, meg- 

menteni. 
Azután igy folytatja: ,„Iy esetek tár- 

gyalásánál a tettesekkel szemben nem 

leszek elnéző, mert a város jóléte és ügye 

olyan tisztviselők kezében van, a kik a 

legvirágzóbb közügyet is a romlás szé- 

lére vezethetik." 

Mi azt vártuk volna e czikkre, hogy 

a városi tanács vonja felelősségre a czikk 

iróját, követelje tőle, hogy ám, ha vannak, 

hozza azonnal nyilvánosságra terhelő ada- 

tait, hogy azokat a városi tanács, ha tudja, 

megczáfolhassa; s végül elvártuk volna,/ 
hogy a czikk irója, a czikk végén foglalt 

általános sértő gyanusitásért sajtóbirósági 

uton felelősségre vonassék. 

A városi tanács azonban nem ezt 

tette; nem nyilt sisakkal állott szembe a 

támadóval, nem vette fel a harczot, ha- 

nem hatalmi tiltó rendszabályokkal csak 

a további támadásokat akarja meggátolni, 

csak fegyvereit akarja elvenni a támadó- 

nak, csak a harcztérről akarja azt leszo- 

ritani. 
A városi tanács azzal szemben, hogy 

Zaminer Ede a tanács előadóit és a vá- 

rosi hivatalnokokat sértő és gyanusitó 

módon kilátásba helyezte a városi erdő- 

ügyek hirlapi fárgyalását, annak közlését 

kéri a nevezett hirlaptól, hogy: ,a pol- 

gármester fölkéretett Zami- 

ner Edét hivatalosan felszó- 

litani, hogy nevezze m eg a tanács 

azon elő adóit és városi hivatal- 

nokokat, a kiket a kötelességmulasztás 

terhel, hogy azok ellen a megfelelő 
eljárás megindittassék, s egy- 

uttal jelölje meg azokat a ténykedé- 

seket és mulasztásokat, melyek a nevezett 

hivatalnokoknak, mint kötelességmulasztá- 

sok, felróhatók." 

Egyuttal tekintettel arra, hogy hi- 

vatalos ügyeknek, hivatalnokok által való 

hirlapi tárgyalása fegyelem ellen vét, – 

Zaminer Edének, (a ki betegsége miatt 

szolgátatot nem tesz ugyan, de a városi 

szolgálat alól még fölmentve nincs) a ki- 

látásba helyezett czikkek közzététele meg- 

tiltatott. 

vezze 

Eddig nem volna lényegesebb kifo- 
gásnnk a tanács eljárása ellen, csak azt 

kivánjuk megjegyezni, hogy Zaminer Ede 

már nyugdijazva van, tehát szoros fegyelmi 

hatóság alatt nem áll, s igy a további 

hirlapi közlés neki meg nem tiltható. 

De van kifogásunk az ellen, hogy a 

városi tanács, mint ezt a polgármester a 

szerdán tartott városi képviselő testületi 

közgyülésen hivatalosan bejelentette : Za- 
miner Ede volt városi főerdészt felszóli- 

totta, hogy az összes még nála lévő ira- 

tokat és terveket szolgáltassa be, és az 

irattárnoknak megtiltotta, hogy Zaminer 

Edének az irattárból bármit kiadjon. 

Mert ha alapos oka van Zaminer 

Edének, – ki az ügyeket ismerheti — 

egyes előadókat, városi hivatalaokokat kö- 

telességmulasztással vádolni, s ha a vá- 

rosi tanács felszólitja őt arra, hogy ne- 
meg azokat, a kiket kötelesség- 

mulasztás terhel s jelölje meg azt, hogy 

miben áll a kötelességmulasztás: akkor 

nem szabad tőle megvonni az eszközöket. 

a hivatalos iratokat, a melyekkel egyedül 

Tehet képes a kötelességmulasztás fenfor- 
gását igazolni, bebizonyitani. 

Ne akarja a városi tanács ez ügy- 

ben hatalmát éreztetni, azzal visszaélni, 

mert könnyen feltámad a gyanu és a 
gyanu öl. 

Nincs okunk kételkedni a városi 

tanács, az előadók és városi hivatalnokok 

hüségében, becsületességében és kötelesség- 
érzetében ; az eddigi alaptalan gyanusitások 

nem alkalmasak arra, hogy e bizalmat sem 

bennünk, sem másokban megingassák,. 

De ha látjuk, hogy a városi tanács, 

mig egyrészről felhivja a sértően gya- 
nusitót arra, hogy ám lépjen elő vádjai- 

val, adja elő azokat, addig más részről 

elvonja tőle azokat az adatokat, a me- 

lyekre vádjai bebizonyitásánál szüksége 
lehet, - akkor ez erőszakos eljárás maga 
alkalmas arrá, hogy fölkeltse mindenkiben 

a gyanut az iránt, hogy a vádak nem 
alaptalanok. 

Ezt pedig, azt hisszák, épen nem 

akarta a városi tanács elérni. 
Ha nincs oka rá — és hisszük,hogy 

nincs, - hogy az ellenőrzéstől, a birá- 
lattól tartson, akkor lépjen nyiltan a vádló 

a gyanusitó elé s bizonyitsa be azt, hogy 

egy brassói Ahlwardt-tal van dolgunk. 

Ezt saját reputácziója érdekében 
meg kell tennie, mert a gyanu lerontja 

tekintélyét s mert az erőszakosság, a tit- 

kolódzás gyanut kelt. 
Dr. -s. 

Politikai hirek. 

Az egyházpolitika. Budapestről 
irják a ,N. W. Tagblatt"-nak, hogy jól ér- 
tesült körökben semmi hitelt sem adnak ama 
hiresztelésnek, mintha a kormányelnök egyez- 
kedéseket folytatna a felsőház konzervativ 
vezéreivel. Tény az, hogy Wekerle miniszter- 
elnök nem rég pártjának képviselői előtt is- 
mételten kijelentette, hogy az egyházpolitikai 
programmal áll vagy bukik s nem gondol arra, 
hogy abból valami lényegest feladjon. Egyéb- 
ként – az emlitett lap szerint - figyelemre 
méltó az illetékes körökben általán ismert az 
a tény, hogy az egyházpolitikai viszályok 
kezdete óta, nevezetesen az utolsó hónapok 
folyamán, a püspökök sokkal engeszteléke- 

- 
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Bécstől-Melkig. 

Kedves barátom! 

Alig hogy Bécs utolsó házát elhagytam, 
máris a nyaralók hosszu sora kezdődött. Jobbra- 
balra a hegyek meglehetősen közel érnek 

egymáshoz, s épen csak elég tért engednek 
arra, hogy az országut tovább kigyódzék, s 
hogy a legszebb villák kiépüljenek. A hegyek 
mind a legszebb tölgy- s bükkfa-erdőkkel 
vannak boritva, melyek sötétzöld lombja alól 
kiváncsian kandikálnak ki a svájczi stylban 
épült vendéglők, hol kitünő sőrt mérnek. 

Irigylendők a bécsiek! Ha tetszik, hát 
kis sóta után a legszebb erdők közepette üdül 
hetnek: ha pedig kényelmesebbek, ugy a vo- 

nat is kiviszi őket pár krajczárért, A szép 
táj egyre csak gazdag változatban terült el 

előttem; a hegyek már meglehetős magasságba 
emelkednek, melyeken egyes sos tejgazda- 
ságok mess ire kinéznek a vidék 

Mindenütt hirdetések kudatták, hogy 
10-12 percznyire kitünő sört meg bort mér 
nek, s hogy frissen fejt tej kapható. En csak 

egyre bámultam a szép vidéket, s gyorsan 

továabb haladtam. Biztosan tudtam, hogy ezen 
nyári üdülők között éjjeli szállásra nem ta- 
lálok, s igy csak iparkodtam, körükből ki- 

menekülni. 
Az erdők s mezők egyre váltakoztak, s 

midőn végre ujból nagy erdőbe érkeztem, 
nem is vettem eleintén észre, hogy az egész 
táj vadkomor kinézést öltött. Fekete zivatar- 
felhők jártak az égen, melyek elfojtott dühök- 
ben fel-felcsillámló villámokkal küzdöttek egy- 

más ellen. Semmi nesz, semmi moraj nem 
hirdette, hogy oda tenn az égen nagy fel- 

háborodás van. De végre is az egyik ellenfél 
le lett győzve, s bánatában apró, finom, pa- 
rányi cseppekké oszlott szét, melyek egyre 
csak rám szakadtak, ugy hogy már rővid 
negyedóra mulva teljesen átáztam. Még jó 
volt, hogy egyidejüleg még jéghideg szél fujt, 
mely ruhámat testemhez szoritván, azt meg- 
száritotta. 

Már késő este lett, 
kedett le a völgyekre, s csak még a magas 
hegyormok ragyogtak aranyos fényben a le- 
menő nap utolsó sugaraiban, midőn ugy tet- 
szett nekem, mintha zsandár közelednék fe- 
lém. Midőn az alak közelebb jött, hát láttam, 
hogy tényleg nem csalatkoztam. Rögtön meg 
is állitott, s miután aprólékosan megkérdezte, 
hogy hová-merre, az igazolványaimat kérte. 
Magától értetőtik, hogy egészen meg voltam 
nökkenve, midőn megállitott. Nem tulságos 

sürüű homály eresz- 

udvariassággal adtam udtára, hogy az mégis 

nagyon sajátságos, az osztrák zsandárok ró- 
széről, hogy mindenkit megállitanak, akár 
gyanusnak tetszik, akár nem. A zsandár men- 
tegetődzött, hogy ez kutya kötelessége, s ha 
kedvem tartaná, hát panaszra mehetnék. Csak- 
hogy erre már nem volt semmi kedvem. 

Megsajnálván a jó embert, ki ilyen szo- 
moru mesterséget választott magának élete 
pályául, hátat forditottam neki, s bementem 
a legközelebbi helységbe, melynek tornya még 
félig-meddig látszott a sötétben. 

A korcsmáros szivesen megengedte, hogy 

szénájában háljak, s miután még tojásokból 
hatalmasan megvacgsoráltam, kitünően aludtam. 

Jól kipihenve magamat, felkeltem másnap 
reggel, s miután jól megmosakodtam, s a 

rendes tojásokat elköltöttem, tovább ballagtam. 
A vidék nagyon dombos lett, majdnem hegyes. 
Az Alpesek itt nagyon előtérbe lépnek, s 
magas, hófődte hogyormaik messzire kinéznek 
a laposabb vidékre. Csak lassanként szorulnak 
a magas hegyek mindinkább háttérbe, s az 
országut széles völgyben tovább nyulik. 

A nap már korán reggel nagyon nyá- 
jasan kisütött rám, s idővel is szeretetremél- 
tósága nem akart megszünni. Jóakaratában 
oly iszonyu hőséget küldött rám, hogy fejem 

szédülni kezdett, bágyadtság ftogott el, s 
iszonyu szomjuság kinzott. 

A nagy forróságban derekasan tovább 
haladtam, s alig vettem észre, hogy a sik 

vidék ujból tünni kezdett, hogy hegyekkel 

váltakozzék. A nap tikkasztó forró volt, s igy 
nem bámultam azon, hogy a hegyekben egy- 
szerre csak kis telhőcske mutatkozott. Csak- 
hogy ezen apró felhő gyorsan növekedett, s 
nemsokára az egész nyugati égboltozat be 
volt borulva. Sárgás-barnán mutatkozott az 
ég, mely még csak azelőtt oly szép kék szin- 
ben ragyogott, s már is azon ismeretes sávokat 
láttam a földre lezuhogni. 

Amott tehát már esik, s engem is azon 
remény biztat, hogy a legközelebbi öt percz 
alatt megázom. Gyorsan léptem, hogy leg- 
alább födél alá juthassak, mert már egyes 
nehéz cseppek estek a kiszáradt, szomjas 
földre. De az országut még a végtelenségig 

nyujtódzott előttem, s még jó volt, hogy az 
ut mellett kis majort vettem észre. Ide me- 
nekültem hát a legnagyobb veszélyben, s szi- 

vesen megadták az engedélyt, hogy a csürben 
megvárhassam, mig az eső elmulik. De örültem, 
hogy a szárazban voltam! Iszonyu dühvel 
zugott le a zápor, a hatalmas fák mélyen 
sóhajtva meghajtották magukat a vihar előtt, 
s a villámok dördülve czikkáztak az égen. 
Nagy sötétség lett, mintha uj özönviz akarna 
keletkezni, s én csak ott ültem a csürben s 

vártam a világ végét. 

Eleintén nem zavart senki, s csak később 
jutott gazdáimnak eszükbe, hogy utánam is 
nézzenek. Eljött a parasztasszony s valami 
ennivalót hozott, s megkérdezte tőlem, hogy 

ki.mi vagyok. 
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nyebbeknek mutatkoztak, mint a világiak. 
Ebból látható, bogy a viszály ogész lényegé- 
ben nem annyira vallási, mint inkább politikai 

és más egyéb világi motivumokra vezethető 
vissza. 

A pozsonyi főispán. Pozsony- 
megye – mint lapunknak irják – jó ideig 
várhat még főispánra, ha ugyan olyan örök- 
sége van rá, hogy várja. - Wekerle minisz- 
terelnök ugyanis Bécsben egy előkelő pozsonyi 
törzstiszt előtt ugy nyilatkozott, hogy a ki- 
nevezés nem sürgős. A pozsonyiak Wekerlé- 

nek ezt a nyilatkozatát az alispán dicséretére 
magyarázzák. 

Képviselőválasztás. Alvinczen, 
jun. 14-én Kemény Géza báró, a szabadelvi 
nárl jelöltje, egyhangulag országgyülési kép- 

viselővé választatott. 

Bethlen Gábor gróf nyilt levele. 

Bethlen Gábor gr. országgy. képviselő, 
az Erdélyrészi Magyar Közművelődési Egyesü- 
let elnöke, nyilt levelet intéz a ,Magyar Hirlap 
szerkesztőjéhez. Ebből közöljük az alábbi részt. 

Sajnosan tapasztaltuk, hogy az utolsó 
három év alatt mennyire csökkent, — a tul- 
nyomó részben nemzetiségek által lakta vi- 
déki városokból, -- a közigazgatási, társa- 
dálmi és politikai eseményekről szóló tudósi- 
tások és levelezések száma. A mig a Szapáry 
kormányelnökségre lépteig – főleg a nem- 
zetiségi vármegyék majd minden központjá- 
ból — sürüen találkoztunk az összes sajtóban 
beküldött tudósitásokkal a napi eseményekről, 
közigazgatásról bármely irányu társadalmi 
vagy nemzetiségi mozzanatokról - a haza- 
fias sajtóban épen ugy, mint ellenkező irány- 
zattal és megitéléssel a nemzetiségi agitá- 
czióknak szolgálatában álló napilapok ban, - 

ma már csak elvétve akadunk a napi sajtó- 
ban ilyen beküldött tudósitásokra. 

Megengedem, hogy minden jdószaknak 
megvannak az uralkodó s a közérdekeltséget 
lekötő eseményei, vezéreszméi, – mint pl. 

jelenleg volt és még fennáll „az egyházpoliti- 
kai kérdés'; de nem tartom helyesnek, hogy 
ezeken kivül más fontos és országos érdekü 
mozzanatok ezek miatt mellőztessenek, és leg- 

kévésbbé a jelenkorban, a midőn lépten-nyomon 
tapasztaljuk, hogy a magyar állameszme meg- 

szilárdulásában, 
désében, a nemzetiségek által lakta vidékeken 
három év óta mily óriási hanyatlás tapasz- 
talható. 
E A Szapáry regime óta száz meg száz 
bizonyitékát látjuk, hogy a nemzetiségi tul- 
zók mily ádáz és fokozódott aknamunkákat 
fejtenek ki; a nemzetiségekkel való paktálás 
oly férfiakat tolt előtérbe, a kik nemzeti ér- 
zékkel nem birván, nézetem szerint a paktá- 
lás intenczióját meg nem értvén, minden irányba 

nemzeti irányban való fejlő- 

való szolgálati készséggel segédkezet is nyuj- 
tanak ez elemeknek, olykor meggyőződésem 
szerint közel járnak ahoz, hogy felebbvalóikat, 
sőt a kormányt is kompromittálják. 

Sőt azt is tapasztalhatjuk, hogy oly té- 
nyezők, a kik hazafias irányban teljesen ki- 
fogástalanok voltak, háromn év óta lanyhultak 
és félénken nyulnak egy-egy kényesebb nem- 
zetiségi ügyhöz, félnek — röviden mondva — 
személyüket exponálni. Ily körülmények kö- 
zött szerintem nem is lehetséges, hogy 
a közügyek terén visszaesés ne állott légyen 
be. Üldözés, denuncziálás, személyi érdekek 
tekintetbe vete e és a mellett a közigazgatás 

tes következményei a 
mai Helyzetnek 

Nem czélom konkrét eselekre kiterjesz- 
kedni, nem feladatom rámutatni a nemzetiségi 
városokban apasztalható, külsőleg is szembe- 
ötlő, nagy visszaesésre; de föl kell emlitenem 
az ilyen helyeken, megának a magyar társa- 
dalomnak, magyar hivatalnok-családoknak ha- 
zafias rényban észlelhető hanyatlását s vissza- 
vonulását minden hazafias nyilatkozattól. Igy 
van ez Segesvártt, Szeben, Brassó és a többi 
hasonfajtáju kisebb nagyobb városokban is, s igy 
lesz ez Turócz-Szt.-Mártonban s az e fajta 
vidéki központokban is. 

Itt visszatérek nyilt levelem czéljához; 
ily körülmények között a hazafiaknak kettős 
kötelessége, ellenőrzést gyakorolni: kimélet- 
lenül ostorozni — felülről kezdve legutolsóig 
- mindazokat a tényezőket, a kik nemcsak 
hazafias irányt nem követnek, hanem a kik 
elmulasztják a magyar állemeszmét nagyjában- 
kicsiben kifejezésre juttatni. 

A hazafias irányu sajtó magáévá téve a 
fent elmondottakat, - módot bizonyára fog 
találni arra, hogy teljesen megbizható leve- 
lezőktől értesüljön mindamaz eseményekről, 
melyeknek szellőztetése és közlése egymagában 
már elég arra, hogy lelkiismeretlen honfitár- 
sak ártalmas üzelmeiket szabadon, minden 

ellenőrzés nélkül, ne folytathassák. 
Keresd, 1893. évi junius 12-én. 

Hived 
Bethlen Gábor gróf. 

Közöljük e nagyfontosságu, közérdekü 
levelet mi is épen tartalmánál fogva, s mert 

abban városunkra is hivatkozás történik. 
Való igaz az, hogy városunk, várme- 

gyénk közügyeiről a fővárosi, sőt még az er- 
délyrészi sajtó sem igen közöl tudósitásokat. 

Ki az oka annak, mi nem kutatjuk; de 
arra utalnunk kell, hogy a fővárosi és vidéki 
jelentékenyebb sajtónak, ha más fojrásból 
nem, a vidéki lapok közleményeiből, s igy la- 
punk közleményeiből is alkalma lenne a vidéki 

központok autonom és társadalmi életének fon- 
tosabb, s nemzetiségi szempontból is jelentő- 
sebb eredményeiről tudomást venni. 

De nem teszi 

Legutóbb is, a hétfalusiak kivándorlása 

ügyében irt közérdekü czikkünkre külön is 
felhivtuk a fővárosi és a kolozsvári lapok fi- 
gyelmét. Azonban sikertelenül, mert egy ko- 
lozsvári lap kivételével, mely czikkünket majd- 
nem egész terjedelmében - persze hivatko- 
zás nélkül — közölte, a többi lápok tudomást 
som vettek róla. 

Mi azonban nem tartjuk feltétlenül ha.- 
nyatlásnak azt, s nem olvassuk ki a viszo- 
nyok rosszabbra vállását abból, hogy nincse- 
nek tele a lapok a nemzetiségi vidékekről 
szóló tudósitásokkal. - Mert a kit mindig 

emlegetnek, annak nem mindig van rendben 
a dolga. 

Fogarasmegyéből például a legutóbbi 
időben majdnem hetenkint ujabb és ujabb hi- 
reket hoztak a lapok, a mozgalmas vármegyei 

életről. De e hirek, egy-egy agitátor vergő- 
dése és szereplése, bizony a legkevesebb okot 
ad. Fogarasmegyének arra, hogy örüljön an- 
nak, hogy emlegetik. 

Brassóban a városban ésmegyében egy- 
aránt szélcsend van. Folkavarni e csendet, 
zajt, vihart, küzdelmet előidézni, -– komo- 
lyabb ok nélkül, – csak azért, hogy a la- 
poknak tudósitásai legyenek: bizony nem tart- 
juk sem szükséges, sem hazafias dolognak. 

De azután ott, a hol igazán szükség van 

a magyar állami, nemzeti érdekek megóvá- 
sána, érvényesitésére, ott a brassói magyarság 
helyt állott a multban, és helyt fog állani a 
jövőben is. 

Dr. –s. 

Városi közgyülés. 
(Folyt. és vége.) 

A nagyméltóságu m. kir. belügyminisz- 
terium leirata, a melyet főispán ur ő méltó- 
sága tett át a városhoz, s mely szerint a Felső- 
Tömösön felállitandó kolerakórház czéljaira 
egy ház megvásárlandó volna, tudomásul vé- 
tetik, a kórház felállitására azonbau a város 
nem hajlandó. 

A Lensoron 36. sz. a. lévő ház helyre- 
állitási költségeinek a törzsvagyonból leendő 
fedezése iránti határozathozatal a törvény ér- 
telmében, érdemleges elintézés czéljából 30 
nap mulva ujból napirendre tüzetik. 

Az uj vizvezeték készitésével összefüg- 
gőleg nyilvános kutak felállitása is szükségessé 
válváo, az ez iránti tervezet készitésére kikül- 
dött bizottság 56 közkut felállitását ajánlja. 
A képviselet azonban csupán 33 nyilvános 
közkut felállitását határozta el. (Persze! Ta- 
karékoskodni kell! Kell a pénz a müncheni 
tüzoltó-kirándulásra ! 

Fabriczius Károly és társai kérik, hogy 
az ujonnan felállitandó vizvezeték tárgyában 
tétessék tanácskozás tárgyává a vizmérők fel- 
állitása és a vizhasználati dijnak általány- 
összegben való megállapitása. A képviselet 
elhatározza, hogy az e részben már meg- 

állapitott vizhasználati dijszabályzatot érvény- 

ben fenntartja. Egyuttal szenbamn Bologa Va- 
lerius, Schiel Gusztáv, Schlandt Gottlieb, Ale- 
sius Oszkár és Kerisch Keresztély tagokból 

álló bizottságot küld ki az ügy tanulmányo- 
zása s igazságosabb javaslat előterjesztése 
ezéljából. 

Az idő előre haladván, 
mester az ülést bezágjs- 

elnöklő polgár- 

Nolytattatott : a feepysoryzn csütörtökön, 
a városatyák nagyon csekély részvétele mellett. 

A városi épitészeti hivatal jelentése alap- 
ján, minthogy e szerint az alsó sétatéren 

a szökőkut mellett épitett kioszk jó állapot- 
ban van, az 475 frtért megvásároltatott s a 
régi ozukrászépülettel együtt három évre bérbe 
adatott. 

Az idegenforgaimi bizottság jelentését a 
közgyülés tudomásul vette, s a bizottság ré- 
szére a folyó évre is 250 frtot szavazott meg. 
Ugyancsak az idegenforgalmi bizottság kéré- 
sére, a képviselőtestület felhivja a városi zene- 
kart, hogy az olykor-olykor a reggeli órákban 
is játszon nyilvános sétatereinken. 

A ,Gespreng" hegy alatt a Keresztény- 
falva felé vezető ut mellett lévő városi telkek 
feldarabolása és eladása iránti javaslat el- 
vileg eltogadtatott. Érdemleges tárgyalás és 
határozathozatal czéljából az ügy, törvény ér- 
telmében 30 nap mulva ujolag Rapírondre tü- 
zendő. 

A régi katonai lövőhelynek gyepmesteri 
czélokra való berendezése iránti határozat- 
hozatal elhalasztatott, 

Schlandt Ede kérése, hogy az általa 
teljesitett rendkivüli hó- és jégkihordási mun- 
kálatokért kárpótoltassék, elutasittatott. 

A fekete-utczai városi tulajdont képező 
katonai laktanyában egy pöczegödőr, s a mel- 
lette lévő kis utczában vizlevezető csatorna 
állitandó fel. A tervezet és költségvetés el- 
fogadtatott, s a költségekre 2483 frtot sza- 
vazott meg a közgyülés. 

Az izraelita egyházközség kérése, hogy 
a kórház-utczai imaházra vonatkozó szerződés 
további 5 évre meghosszabbittassék, teljesit- 
tetik, még pedig az eddigi szerződési felté- 
telek fontartásával. 

A tárgysorozat ezzel kimerittetvén, az 
ülést elnöklő polgármester herekesésttes 

Háromsz ékmegye gazdasági viszonyai s 
teendői körvonalozása. 

Állattenyésztés és egészségügy. 

Az állattenyésztés alapja a mezőgazda- 
ságnak. Ott is, hol még a három nyomásu 
gazdálkodás folyik, de főleg a tagositott bir- 
tokban a szükséges igás erőnek a gazda ren- 
delkezésére kell állania, nemcsak a mezei 

munkáknak idejében való elvégzése kedvéért, 
hanem a trágyaképzés tekintetéből is. 

Tdőközben az eső is már félig-meddig 
elmult, s én ujból az uton voltam Sanct Pölten 
telé. Ee ugyancsak mezőváros, de mivel innen 
kiindulya, minden évben nagy bucsájárások 

vannak Mariahilf felé, azért szükségesnek 
talállák igen szép s hatalmas székesegyházat 
épittetni. A tornya iszonyuan ég felé nyulik, 

s csak az csökkenti szépségét, hogy minden 
oldalról nagy házak környezik, ugy hogy a 
templom maga nem bir kellően előtérbe lépni. 

Sanct. Pöltenből Linzbe akartam menni. 

Szép volt az országut, melyet követtem, 
de kevésbbé szép az idő. Folytonosan csak 
esett; csendesen, 
az ugyis dombos-völgyes országutat nagyon 
fárasztóvá tette. Este felé végre, midőn egy 
ki dombot a lezuhogó esőviz daczára szeren- 
ésésen megmásztam, előttem óriási klastrom 
kupolája meredt ég felé. Melk hires kolostora 

volt előttem, mely kis domb tetején épülve, 
atalmas kupolájával messszire néz a vidékre. 

Végig mentem a város szük utczáin, s 
egyszerre csak magam előtt láttam — a Duna 

kék habjait. 

Teljes szivemből ülvözöltem e jó isme- 
sömet, s ezentul sokáig nem is hogytam el. 

indenütt csak a Duna partján haladtam föl- 

felé, s bámultam a gyönyörüű vidéket. A he- 
gyek itt már teljesen előtérbe lépnek; rajtok 

tostorok, kastélyok, s messzire tenelő fal- 

vak; 

az ember ugy érzi, mintha hableányok cseve- 

parányi cseppekben, s ez 

oda lenn a Duna titokt eljesen susog, s 

gését hallaná, s mintha a falvak a habokba 

visszatükrözvén, azt kérdeznék : „Mikor ujul 

meg ujból az aranykor ?* 

A sötét fenyvesekben s tölgyesekben na- 
gyon sok kastély és vár van, de a melyek 
nem dőltek romba, hanem még mindig jókar- 
ban tartatnak. Ezek megszire meglátszó lobo- 
góikkal oly kinézést kölcsönöznek a vidéknek, 

mintha még mindig az ököljog vaskorszakában 

élnénk, s mintha a legközelebbi pillan atban a 
rabló nemes lesből előtörne. 

Az éjszakát nem akartam Melkben töl- 
teni, s igy még este 7 órakor tovább men- 

tem. Szép lassacskán az eső ujból beállott, s 
én késő éjjel, zugó záporban valami faluba 
érkeztem. Alig 20-25 házból állott ugyan, 
de mégis volt akkora vendéglője, hogy bár- 
milyen nagyobb városban is állhatott volna. 
A nyitott ajtón beléptem a tágas szobába, s 
a nyájas kocsmárosné szivesen megengedte, 

hogy a szénában elháljak. A korcsmárosné 
más, melegitett szobába nógatott, s ott az 
egész családot együtt találtam. Ott volt a házi 
ur, termetes, tiszteletet gerjesztő alak, széles 
vállával; azután fiatal lány, már majdnem haja- 
donná fejlődve, sajátságos, ritka szépség. Rendes 
görög vonásai voltak, s a mellett oly áldott 

jóság nyilatkozott minden tekintetében. Ott 

volt még egy fiatal ember, ki kis öcscsével 
pajzánkodott, s ebben is oly tiszta, testvéri 
szeretet nyilatkozott! Hosszasan elnéztem az 
idyllikus képet, mialatt vacsorám tojásait las- 
san elköltöttem. 

Vacsorám végezte után a fiatal ember 
az istállóba a szénába vezetett. Ágyam csak- 
hamar meg volt vetve, s épen el akartam 
szenderülni, midőn a béresek is jöttek. 

A kocsmáros t. i. nemcsak a vendéglő- 
jét tartotta, hanem egyszersmind nagy gaz- 
daságot is folytatott. Innen volt azután az, 
hogy meglehetősen sok bérese s inasa is volt, 
kik a tágas istálló valamely más oldalán alud- 
tak. A béresek egynéhány rossz élczet csi- 
náltak, borzasztóan megnevették, s később le- 

teküdtek. 

Egyszerre csak az egyik szerelmes köz- 
tük a sötétben énekelni kezdett bujában; ez 
ragadólag hatott valamennyi többire, s pár 
pillanat alatt vegyes konczert keletkezett, me- 
lyekben kiki versenyt énekelt. 

Már félig álomban hallottam, hogy éne- 
keltek szerelemről, hüségről, ármányról, gyű- 
löletről, s halálról. 

Végre mégis teljesen elaludtam, oly any- 
nyira, hogy nem tudom, meddig folytatták a 
béresek még éjjeli hangversenyüket. 

Egyszerre csak nagy zajt hallottam az 

istállóban, 

Ugy tetszett, mintha valami nehéz állat 
mindenütt keres, s mindenütt beleakad. 

Ilemertem a zajt még katona koromból. 
De gyakran megtörtént, hogy istálló-szolgá- 
latban lévén, valamoely lónak sikerült a féké- 
ből kiszabadulni, s azután az egész istállót 
átkutatni zab és szóna után. Tehát valamely 
ló szabadult ki most is, s onnan az a bizo- 
nyos prüsszegetés és dobbantás. 

A ló éjjeli működése idővel alkalmatlan 
lett nekem, annál is inkább, mert már is 
nyugholyem szénájára talált, s én alaposan 
attól tartottam, hogy ügyetlenségében rám ta- 

lál lépni. Végre motozó orra egészen közel 
jutott hozzám, sőt engem is már szimatolni 
kezdett. - Ez mégis tulságos érdeklődés 

irántam. s 
Teljes erőmből jót vágztam szimatoló or- 

rára, s azután békében tovább aludtam. A ló 

a béresek nyughelyeit kezdette motozgatni, 
egynéhánynak lábára lépett, s erre mégis esak 
megfogták s ujból megkötözték. 

Az éj hátramaradt része azután minden- 
féle zavar nélkl mult ngy hogy másnap 
reggel már 

Tisztelem Kegyadet, s maradok 

ölelő barátja 
Lajos. 



Li 
mény. 6. a) Hajdn : 

a zonnal rontassanak el. 
bizonyitotta, hogy erre semmi szükség sines. 

Évenkint egy bizottság jár megvizsgálni 

B R A s s ó 

Az állattenyésztésben pedig a beltenyész- 

tésre kell a fősulyt fektetni. Tessék a kis- 
birtokos gazdáknak nem bellérkedni s kétszer- 

háromszer évenként vásárra vinni s vásárról 
hozni s folytonosan uj meg uj marhát tartani, 
hanem borjukat növelni, hogy minden igás és 
haszonállat saját istállójából kerüljön ki. 
Csak igy juthat jobb és olcsóbb marhaállo- 
mányhoz. Egy pár 4-65 éves jó igásökörnek 
piaczi ára 260-300 frt, de egy pár borju 
tölnevelése 4 éves koráig nem kerül a kis- 
gazdának, ki maga lát utána, félannyiba sem. 
Természetesen, itt is, mint a lótenyésztésnél, 

a megfelelő tájfajta tenyésztést kell szem előtt 
tartani. Ez legyen a tenyészirány. Az apa- 
állatok olyan gulyákból választandók, melyek 
erdei és siksági legelőkön vegyesen növeked- 

tek s mind a kétféle természetű vidék mun- 
kái számára alkalmas marhát tenyésztenek. 
A tenyészbikákat lehetőleg ismert istállókból 
a helyszinén kell bevásárolni, hanem ugy 
tudom, hogy a szentgyörgyi, az uzoni, nagy- 

borosnyói és csernátoni barompiaczokon is 

igen jó bikákat lehet találni. 
A tenyészbikák beszerzését, tartását s 

gondozását, azt hiszem, legczélszerűbb egyetlen 
gazdára bizni bizonyos évi összeg fizetése mellett 
s a vizsgáló bizottság szoros felügyelete alatt. 
A házról házra tartása a ikáknak nem felel 

meg többé a kö k s ez a rend- 
szer már talán igen kovés községben divik. 

(Folyt. köv.) 

HELYI HIREK. 
—– Kinevezés. A marosvásárhelyi kir. 

itélőtábla eleöke Pawelka Albert végzett jog- 
hallgatót dij as joggyakornokká nevezte ki a 
brassói kir. járásbirósághoz. 

A brassói magyar kaszinó választmánya 
f. hó 18-án vasárnap délelőtt 11 órakor a ka 
szinó helyiségében rendes ülést tart. 

— Tanulmányi kírándulaás. Az állami 
közép faipariskola növendékei e hó 15-én 
csütörtökön tanulmányi krándulást tettek 
Feketehalomba, mely alkalommal Siklódy 
István szaktanár megtekin- 
tették a Hornung Test k brassól c czég, 
szakértelemmel k hajitott butor- 
gyárát, hol a legkülönfélébb hajlitott, vag gy 
mint a fahajlitásának feltalálója után ne- 
vezni szokás, ! Thonet butorok, teljesen 
versenyképes kivitelben ké--tlnek. Ugyan 
ez alkalommal megtekintették a Horváth- 
féle asztalos szerszám gyárat is, a hol 
szintén igen szolid kivitelű s versenyképes 
asztalos szerszámok készittetnek. Mindkét 
gyárnál előzékeny szivességgel fogadták 
az ifjakat, kiknek alkalmuk volt ez által 
ezen iparágak gyártásmenetét a helyszinén 
tanulmányozni s erre onatkozó elméleti 
salulm nv aikat gyakorlati tapmsztalatokal 
is bőviten 

árosi zenekar holnap, vasárnap 
a „zöldtas zvde kertjében tart hangver- 
senyt, kedvezőtlen idö esetén pedig az ,Euro- 
pa" szálloda termében. 

Müsor a katonai zenekar holnapi 
hangversenyéhez a kőzponti (Nro 1,) szállodá- 

. Král: „Fűr Kaiser un eic 
k Mendelssohn : „Ruy Blas" nyitány. 

Ta valse refuseé. 4. Monius 
1 cz. opesából (szárnykürtre). 
,Hungáriat symphonikus költe- 

H , Serenade; 
Srtuauss: „Pizzikato a Ninetta 'herezeg- 
mnő' cz. operetteből. 7. Ziehrer: „Nevető te- 
rem" (Lach kabinet) nagy humorisztikus egy- 
veleg. 8. Millöcker: , Vasárnapi gyerek keringő 
9. Irader : „La plaminas, mexikoi népdal 10. 

„Pajzán szellemek", egyveleg. - 

ban 
duló. 

AA aneveren a kertben kedvezőtlen idő 
esetén pedi ig a teremben fog tartatni. A „Lach- 
kabinet" cz. egyvele ghez tartozo humoros 
képek a pénztárnál kaphatók 10 kr.-ért 
Kezdet este 8 érakor, belépti dij 30 kr. 

— Házlopás – Bolgárszegben. Eddig 

: nem tudtuk, héttőn azonban a közgyülésen be 
bizonyitották nekünk, hogy ház at is lehet 
opni. Árról volt szó, hogy a ronda bolgár 
zegi házakat a város megvegye. Az egyik 
városatya egészségügyi szempontból azt ki- 

vánta volna, hogy az igy megvásárolt házak 
Az előadó azután be- 

e házakat. Első évben ugy találja, hogy a 
ház lakatlan, el van zárva ajtaja, ablaka. A 

már ablak, ajtó, kerités, kapu 
iányoznak. A harmadik évben már a tetőzet 

is hiányzik, s a negyedik évben pedig 
nyoma sincs a háznak. A ,jó szomszédok" 

ondoskodnak arról, hogy a város ne költe- 

ezzék az elhordására-. Ilyen formán „hor- 
dattak" el az utolsó 15 évben Bolgárszegben 

házat, 

KÜLÖNFELEK. 
– Jókai Mór jubileuma és Három- 

Szék vármegye. A megye törvényhatósága nagy 
lelkesedéssel kimondta, hogy Jókai Mórnak, a 

magyar nemzet koszorus költőjének félszáza- 
dos örömünnepén részt kiván venni. Elhatá- 
rozta, hogy az ünnepelt költőt jubilenma al- 
kalmával üdvözölni fogja s a törvényhatóság 

Budapest fő- és székvárosban az örömünne- 
pélyen magát küldöttség által képviselteti. A 
küldöttség tagjai közé megválasztotta Három- 
szék vármegye országgyülési képviselőit, a 
vármegyében megjelenő hirlapok szerkesztőit, 
kikhez az önkéntesen csatlakozni kivánók an- 
nak idejében az alispáni hivatalnál jelentkezni 
felhivatnak, hogy a törvényhatóság képvisele- 
tének tagjait az ünnepélyt rendező elnökség- 
nél idejekorán be lehessen jelenteni. - Mikor 
mozdulhatnak meg már ez ügyben Brassó és 
Brassómegye autonóm testületei és egyesü- 

letei ? ! : 
— A székely-udvar helyi kir. állami fő- 

reáliskola internátusáról. A főreáliskola czél- 
jaira épült palotában ogy a szerényebb igé- 
nyeknek megfelelő internátus szerveztetett, 

melynek czélja a főreáliskolába járó tanulókat 
gondos házi felügyeletben, tanitásban és ne- 
velésben részesiteni. Azon szülők vagy gyá- 
mok, kik fiaikat az internátusba felvétetni 

óhajtják, ebbeli óhajtásukat legkésőbb folyó 
évi julius 15 ig az igazgatóságnál irásbeli ké- 
relemmel jelenthetik be. A felvételi dij egy isko- 
lai (10 hónappal számiított) évre 150 forint- 
ban állapittatott meg. Ez összeg négy egyenlő 
részletben előre fizetendő. A további részletek 
felől felvilágositást az intézet igazgatósága ad 

Székely-Udvarhelyt. 
— A román propaganda. A „Tribuna" 

legutóbbi száma a lap élén a román nemzeti 
párt központi bizottságának felhivását közli, 

mely a románokat julius 9-ikére Nagy-S e- 
benbe értekezletre hivja össze, hogy állást 
foglaljanak az aktuális helyzettel szemben. 

—– EHlefántcsont-orr. A berlini orvos 
társulat legutóbbi ülésén egy fiatal nőt mu 
tattak be, ki elefántcsontból készült mester- 

séges orrt viselt. Az orr mestere Gluck ta- 
nár volt, a ki a hölgynek valami baleset foly- 
tán összezuzott orrcsontját és a porczogót ele- 
fántcsonttal, illetőleg hajlékony platinalemezzel 
helyettesitette, melyek a természetes bőr 
alatt immár esztendeje elég jól viselik 

magokat. Időnk ént ugyan némi javitás elke 
rülhetetlen az elefánt orr vor különben 
pedig a hölgy épp oly jól lélegzik s más 
egyéb müűködést is végez é mint az igazi 

orral. Sőt még szemüveget is visel rajta. 
— A szibériai számkvels megszünte- 

tése. aeb irják, hogy 1894. január 1- 
vel, ándor czár által életbeléptetett tör- 
vel eljárását Szibériában is behoz- 
zák, az esküdtszéki intézmény kivételével. 
Ugyanekkor császári ukázt várnak, a mel 
zetke a fegyenczeknek Szibériába való 
küldéseé 

21.–1893. ügyszám. 

Árverési hirdetmény. 
A brassói tkts. városi árvaszéknek 1893. 

junius 12-én 4084.–1893. szám alatt kelt 
megbizása folytán, Brassóban 1893. januárius 
29 én elhalt Dimitriu Demeterné, szül. Gre- 
dinar Elena hagyatékához tartozó 241 Ífrt 45 
krra becsült öltöny, ágy- és fehér- 

s faedények és 715 frt 30 
ezüstnemű és ékszerek, 

összeson tehát 956 Ífrt 75 krra becsült ingók, 

nemkülönben a brassói 182. sz. tjkvben A-- 
2415., 2416. holyr. sz. alatt bejegyzett ,dupe 
inistet nevű helyen fekvő 800 ífrtra becsült 
hazas és kertes telek önkénytes árverése vé- 
gett a hat tárnapokat ezennel és pe ig 

a) az ingókra nézve 1893. évi junius hó 
24-ére a belváros Hirscher utczában 13. ház- 
szám alatti házná 

házas és kertes telkekre nézve 
1893. évi junius hó 26-ra a helyszinén, mind- 
annyiszor délutáni 2 órnkor tüzöm ki, azon 
hozzáadással, hogy az ingók becsáron alól 
isla legtöbbet igérőnek azonnali készpénz lefize- 
tése mellett fognak eladatni a házas és kertes 
telek pedg csak s becsáron felül fog eladatni, 
és venni szándékozók kötelesek ennek, 800 frt- 
nyi kikiáltási árnak 100), az árverésmegkazdése 
előtt alólirt árvaszéki kiküldött k vagy 

vagy ó rtékpapirban 
letenni és vevő köteles az eldett ingatlan- 
nal együtt a kerti berendezéshez tartozó tár- 

gyakat is 21 frt 20 kr. becsértékükben ezen 
ásszeg azonnali lefizetéte mellett átvenni, az 

ingatlan erk felét az árverés napjától 
számitva 15 nap alatt, a második felét pedig, 
melybe bánapénz beszámittatik, ugyanazon 
naptól számitott 30 n nap alatt minden egyes 
vételári részlet után az árvérés napjától szá- 
mitandó örvrós késedelmi kamatokkat együtt 

alólirt árvaszéki kiküldött kezéhez készpénz- b 

Az árverési föltételek alólirt árvsz. ki- 
küldött közjegyzői irodájában a hivatalos órák 
alatt betekintheotők. 

Brassó, 1893. junius 15-én 
e rezdegyet 

293 (1-2) mint dvaeré akaldött. 

Szám 6788/1893. 

Eirdetmuény. 
Ezennel közhirré tétetik, miszerint egy 

raktárnoki állás a városi főraktárnál, tov ábbá 
egy I. oszt. és egy II. oszt. erdőőri állás a 

városi pagonyban betöltendő. 
A raktárnoki állással jár: évi 300 Írt 

fizetés, természetbeni lakás a raktárban, 24 
ürméter bükk-galyfajárandóság és hivatali 
ruházat. 

Pályázók tartoznak a sajátkezüleg irt és 
50 kros bélyeggel ellátott tolyamodványukkal 
igazolni, hogy a 24. életkort már betöltötték, 
de a 40 ik évet még meg nem haladták, to- 
vábbá, hogy jól irni, olvasni és számolni tud- 
nak, a három hazai nyelvet beszélik, magyar 
onpolgárságeni birnak és teljesen egészsége- 
sek, s végül, hogy eddigi magaviseletük ki- 
fogástalan. 

Az err illetmények vet 
szt. 

évi 300 Éri Te, 
50 frt lakbór-átal., 

évi 400 r pér, 
„B frt lakbér- átal., 

„28 ürméter bükk- , 24 ürméter bükk- 
hasábfa-járandóság, hasábfajárandóság, 

, 40 frt ruázati átal, ,40 frt ruházati átal., 
100 frt lótartási átal., ,, 60 frt lótartási átal. 

Ezen állásokra pályázni óhajtók tartoz- 
nak a sajátkezüleg irt és 50 kros bélyeggel 
ellátott folyamodványukkal igazolni, hogy a 
24. életkort már betöltötték, de a 40.ik évet 
még meg nem haladták, továbbá, hogy erdő- 
őri és szak- segédszemélyzet számára Magyar- 
országon előirt állami vizsgát letették, a 3 
hazai nyelvet beszélik, teljesen egészségesek 
és feddhetetlen magaviseletüek. 

A pályázati folyamodványok folyó 1893. 
évi junius hó 27-ig alólirt városi tanácsnál át- 
nyujtandó 

Brassó, 1893. évi junius hó 12-én. 
292 (1-2) A városi tanács. 

376 szám. V. 

Eirdetmisny. 
Brassó vármegye alispánja a az 1893. évi 

junius hó 14-én kelt 9613. számu rendeleté- 

vel a törvényhatósági közutakon megromlott 
műtárgyak és uttest tartozékainak helyreálli- 
tását 10495 frt 28 kr. összeg erejéig engedé- 
lyezte. 

A fentemlitett munkálatok foganatositá- 
sának biztositása czéljából az 1898. évi ju- 
nius hó 30 ik napjának d. e. 101 órájára, a 
Brassó vármegyei m. kir. államépitészeti hi- 

vatal helyiségében tartandó zárt ajánlati ver- 
senytárgyalás hirdettetik 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy 
a fentebbi munkálatok végrehajtásának elvál- 
lalására vonatkozó, az engedélyezett költség 
után számitandó, s a részletes feltételekben 
előirt 59/0-nyi mnpenzzl ellátott zárt aján- 
lataikat kitüzött nap d. e. 9 órájáig a neve- 
zett hivatalhoz annyival nkább igyekezzenek 
beadni, mivel a későbben beérkezettek figye- 
lembe nem fognak vétetni. 

A szóban orgó munkálatra venatkozó mü- 

szaki művelet és részletes feltételek a nevezett 

magy. kir. államépitészeti hivatalnál, a ren- 

des hivatalos órákban, naponkint megtekint- 

Minden egyes vállalati munkacsoportra 
nézve külön ajánlat is tehető 

Brassó, 1893. évi junius hó 15 é 
Brassómegyei m. kir. épitészeti végain. 

375. szám. V. 

Hirdetmény. 
Brassó vármegye közigazgatási bizott- 

sága az 1898. évi junius hó 12-én kelt 471 
számu rendeletével Bácsfalu-ósánozi 
vényhat. közut 1-3 klm. szakaszán lévő véd- 
falak helyreáll kt 2313 frt 92 kr. összeg 
erejéig engedélyezt 

fent toelttgtt munkálatok foganatositá- 
sának biztositása czéljából az 1893. évi ju- 
nius hó 30-ik napjának d. e. 10 órája a Brassó 
vármegyei m. kir. állam épitészeti hivatal he- 
lyiségében tartandó zárt ajánlati versenytár- 
gyalás hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy 
a fentebbi munkálatok végrehajtásának elvál- 
lalására vonatkozó, az engedélyezett költség 
után számitandó, s a részletes feltételekben 

előirt 5d/d-nyi bánatpénzzel ölkák zárt aján- 
lataikat kitüzött nap d, e. ájáig a neve- 
zett hivatalhoz annyival iakább e ekezzonk 
beadni, mivel a későbben érkezettek figye- 
lembe nem fognak vétetni 

zóban torgó mlálatra vonatkozó 
műszaki művelet és részletes feltételek a ne- 
vezet magy. kir. államépitészeti hivatalnál a 
hivatalos órákban naponkint megtekinthetők. 

Brassó, 1893. évi junius hó 15 én. 

Brassómegyei m. kir. épitészeti hivatal. 
298 (1—3) 
Sz. 3071.–1893. 

k k Hirdetmény. 
A brassói kir. törvényszék közhirré teszi, 

miszerint Rheindt Rudolf és társainak Szent- 
Péter község összes birtokosai ellen, Szent- 

Péter határa tagositásának elrendelése iránt 
beadott kérése folytán a felek meghalkozéá 
ugy az elrendelés feltételeinek kinyomozása 

végett határnapul a helenir, Szent-Péter 
községébe 1893. augusztu ó Tik 
napjának délelőtt 9 ráj. tüzetett 
ki, melyre az összes érdekeltek azon meg- 
jegyzéssel idéztetnek, hogy a meg nem jelent 
felek ugy tekin tetnek, mnt a kik a tagosi- 
tásba beleegyeznek, – y a tagositási 
kérés egy-egy példánya elólkott kir. törvény- 
széknél és Szent-Péter községházánál a hiva- 
talos órák alatt betekinthető. 

A tárgyalást Vizy József kir. 
széki biró fogja vezetni. 

Erss 1893. évi junius hó 12-én. 
orvonyezák üléséből : 

Deési Jáno agyi Dénes, 

elnök. jegyző. 

törvény- 

287 (2-3) 

Sz. 2885.–1893. szgb. 

Pályázati hirdetmény. 
Fogaras vármegye, oene járásba ke- 

belezett Nagy Berivoj, Herszén Jáás, Illény 
és Lissza körjegyzőségekben különekln rend- 
szeresitett és rendesen javadalmazott kör-köz- 
gyámi állásra pályázatot nyitok. 

2. A Herszényi körben évi . 120 frt, 
3. A Jáási körben évi.... 172 frt. 
4. Az Illényi körben évi . . . 170 frt. 
5. A Liszai körben évi . 20 f 

ezen kivül a magénmunkélatokért szabályren- 
deletileg megállapitott dijak 

elhivatnak mindazok, kik egyikét vagy 
másikát elnyerni óhajtják, hogy az állam hi- 
vatalos nyelvén szerkesztett s kellőleg okmá- 
nyolt folyamodványaikat folyó évi junius hó 
27-éig, ezen hivatalhoz annál bizonyosabban 
nyujtsák be, mivel a később beérkezők figye- 
lembe nem vétetnek. 

Fogaras, 1893. évi junius hó 2.á 
277 3--3) A járási fő seoígabíró, 

294 (1-3) 

etesi hirdetmiéeny. 
A nagy-borosnyói ev. ref. egyház templom-javitása folyó hó 29-én 

d. e. I0 órakor árlejtés utján ki fog adatni. 
Kikiáltási ár 4400 forint. - A vállalkozai kivánók kötelesek bánatpénz 

fejében a kikiáltási összeg 10 százalékát készpénzben, v vagy államkötvényben letenni. 
Irásbeli ajánlatok is, ha ahhoz a bánatpénz csatolva leend, elfogadtatnak A költség- 
tervezet megtekinthető alólirottnál. 

Nagy-Borosnyó, 1893. junius 8. 
é=áagoni ál, 

nagy-borosnyói ref, lelkész és esperes. 

SIVIY TESTVIEE 
alázattal tudatják, hogy az eddigi 

295 (1-0) 

üzlethelyiség átépitése végett, 

Divat-Szövet Raktárukat 
ideiglenesen 

za S. szzz. a. nelyisezbe 
ee át. 
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varrott, szinbőrökből. 
S midőn legolcsóbb és legszilárdabb kiszolgá- 

lást biztositunk, felkérjük a t. gyáros és iparüző ura- 

kat, szükséglet esetén szives megbizásukkal hozzánk 

fordulni. 
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Gmeiner és Scherg, 
bőr- és hajtószij-gyár 

Brassóoban. -
s
o
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Tcnyveoes levesg ő! 

Ajánlunk saját gyártmányu 
s 4 

géphajtó-szijakat 

Continue-szijacskákat z 
angol módszer szerint teljesen kicserzett a 

és legjobban e 

nyujtott, ragasztott e 
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Noa nyári üdülőhely! 
legkellemesebb üdülő- és kiránduló-hely (fenyves levegő), – 

Brassótól félórai kocsiut, 14-szeri helyi vasut- közlekedés, va- 

sárnap és ünnepnapokon különvonatok. 

Ugyanott az erdőben nyaralók bérbeadandók, 
vendéglő elegánsan berendezve és 4-500 személy szá- 

mára teritve. 

Kitünö természetes horok, savanyuvizek, köbányai és brassói sőrők. 
Jó konyha; bérletek ebédkosztra vagy teljes ellátásra, ugyszintén ételek 

étlap szerint; kitünő rostélyos, kávé, vagy egyéb hideg étkek. 

kik friss sütemeny és vaj. E 

EBIersekelt mral: mEE 
Nagy, kitünően berendezett 

USZODAFÜRDÖ 
és urak számára. 

z ,Elisium 

Telefon általános használatra 

Továbbá ajánlja tisztelettel alólirott az ,U UNIÓ szállodában, 
(Brassó, Fekete-utcza 64. sz a.) SZOBÁIT 1 koronától fölfelé, jól be- 
rendezett FÜRDŐINTÉZETÉT, — kitünő étkeket és italokat, 
valamint figyelmes kiszolátisk 

- 

Szives tömeges igé he a mégven tisztel közönséget, ugy a 

kat orne get tisztelettel kéri SODII IC 
1- ent glős. 

A
 

á
á
h
-
 

mguN zsme 

Unió szálloda, Fekete-utcza 69. szám alatt 

a
 

.
 

GRTTVTL IT 
iuztOrratár o amn 

Brassóban, Kórház- utcza 62. szám alatt 
h a tó 

A legjobbnak elismert 
Hamburger és Staiaway 
szerkezetü Proksch-, 

ugy bécsi, mint Berger- és Bősendorfer- 
külföldi gyártmányok. vde gyártmányu 

ZONGORAK 
a legjutá yyosabb áron, őt évi jótállás mellett, és pedig kellő 

biztositék ellenében 

sz10 forint havi részletfizetésre is 
aphatolk. 

Játszott zongorák ujakra becseréltetmek. 
Vidéki megrendelő sziveszedjék levelében a becserélni óhajtott 

hangszer számát és gyárosának nevét tudatni s ennek alapján 
meghatározhatom, mily áron cserélem be az ócska zongorát, 
a nélkül, hogy azt külön megtekinteni szükséges volna. 

Magamat és raktáromat előforduló szükségletek esetére a n. é. 

közönség figyelmeébe ajánlva, maradok kiváló tiszetelettel 
RIV Aa ABE. 

a legolcsóbb 
zongorák, pianinok és 

harmodiumok, 

z
 

v
á
 

BUDAPESTEN. 

Ajánljuk a folyó évi jumius hó 1-től fogva Brassóban telepitett s 

vizvezeték berendereési és 

2 lakházaknak, gyáraknak, nyaralóknak, uzle unKet stb. berende- / 
zésére az egészségügy és vizmütan mai állapotának megfelelőleg. 

Fürdőberendezések különtéle rendszer szerint ; ürszék-berendezesek német 
angol és amerikai rendszer szerint; konyhamosóasztalok, viztelenitési 
mű, öntözési stb. berendezesek, 

Sok évi és gazdag tapasztalatok, gyakorlott személyzet és nagy raktár folytán 
azon kedvező hbelyzetben vagyunk, hogy minden megbizásnak szakszerüen a 
és a legrövidebb idő alatt megfelelhetünk. 

Egyuttal megjegyezzük, hogy minden szükséges kőmives-, föld-, kőfa- 4 
ragó- és asztalosmunkákat, melyek berendezési munkálatajakkal / 
együtt járnak, felelősség mellett elvállalunk. 

Tervek és költségvetések dijtalanul. =E fegbizásokat elfogadunk s ű 

irodánk. és mintaraktárunkban BRASSÓBAN, tanácsházépület (Buzasor). 
ú Van szerencsénk egyidejüleg hogy müszaki irodán 

kat és fölszerelési üzletünket a városi orokkazi épitésének befejezése és nás om évi s 

jótállásunk ideje után is a helyi piaczon fenn fogjuk tartani és azt tovább vezetni. 

RUMPEL NIKLAS erk 

év óta sikerrel használtatik. 
2E 

t esz t. va 
: Özszes é 

1 biztosan az 

KI SPIT ZER KENŐCS 
és 

Eszéki SAI LVATOR szappan 
ralódi minőségben csak a 

IBE H C.sféle vedjegy. 1418 á ES e 

syóogyszertározm 

271 (5S-8) Eszékem, felsőváros. 

1 tégely Spitzer kenőcs. ... 35 kr. I darab Salvator szappan .. 50 k 

1 üveg Spitzer mosdóviz... 40 kr. l 1 doboz Lyoni rizspor 9 szinben B0 kr s 1 M 

FIGY BEMEZTETÉS Csak akkor valópi, ha fenti törvényileg beiktatott védjegygyel el van 
látva és kéretik a közönség csakis Dienes-féle Eszéki kenőt és szappant kérni s elfogadni. 

ALBIVA 9e 

takarék- és hitelintézet- 

BRASSÓI FIÓKTELEPE 
takarék-betéteket 1%%-kal kamatoz, és önmaga 

Giro- ezákala 

o.-m. bankné ál. 

fizeti a kamatadót, 

ráltókat 5%,%,-tól kezdve leszámitol, 

jelzálogra fél értékig 8%,-os kölcsönöket ad, 
értékpapirokra és pénzértékekre az árfolyamuk 851, -ig, 

memes érezekre és árukra ", –, értékig kölcsönöket ad a 
G,%-tól kezdve, 

vesz és elad Budapesten, Bécsben és Bukaresten jegvzett érték- 
papirokat, valutakat és deviseket a napi árfolyamban, 

legjutányosabban eszközöl fizetéseket és inenegvka, ellát és 
eszközöl mialványokat az összes bel és kültöldi ke- 
reskedelmi pinaczokon, 

bevált szelvényeket levonás nélkül és leszámitol olyanokat 
lejárat előtt és vesz román értékpapirokkal járó szelvényeket a 

legmagasb árakon, 

elvállal mindenféle bankszerü tramsactióknak 

bizományosi elimtézését, 

bérbeadja a m. kir. államvasutak brassói pályaudvarán közvetlen kö- 
zelében azzal két vágány által összekötött Vasut-utcza 45. sz. a 
lévő raktár-helyeit, raktárait és téreit, végül 

biztositja az E0UITABLE new-yorki életbiztosító társulat képvisele- 
tében, az ezen társulatnak rendkivül jutányos föltételei melletb 
mindenféle kombinácziókban az ember életét 

helyiség: Brassó, Főtér, Kádársor 22. I-ső emelet, 
Eivatalos orálk: 7/,—1 oyták 

242 
pénztári órák s-I ig. 

Brassó, nyomatja és kala a Brassói Közművelődés nyomda, 


